Acts 5:17



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, used to transition to a new scene in the narrative.  It is translated “Then.”  With this we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ANISTĒMI, which means basically ‘to rise up; to get up; or to stand up’; but also has the meaning “to come/appear to carry out a function or role, rise up, arise, Acts 7:18; Heb 7:11, 15; of accusers in court Mt 12:41; Lk 11:32; Mk 14:57; of a questioner who appears in a group of disciples Lk 10:25, Acts 6:9; of an enemy: rise up or rebel against someone Mk 3:26.”
  This is the sense of someone being aroused in opposition to someone else.  I add the words “[in opposition]” for clarity of the verbal idea.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the high priest and the sect of the Sadducees produced the action of rising in opposition against the apostles.


The participle is temporal.  Because the main verb is also in the aorist tense, the action of the participle is contemporaneous or simultaneous with the action of the main verb (see Wallace, p. 624).  As the high priest and sect of the Sadducees were filled with jealousy they rose up in opposition against the apostles.  The two actions were simultaneous.
Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ARCHIEREUS, which means “the high-priest.”  With this we have the connective KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural adjective PAS (meaning “all”) plus the nominative masculine plural article, which is used as a demonstrative pronoun (“the ones = those”) and the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him” and referring to the high priest.
“Then rising up [in opposition], the high-priest and all those with him”
 is the appositional/explanatory use of the nominative feminine singular article, used as a demonstrative pronoun (“that”) with the present active participle of the verb EIMI, used “in explanations to show how something is to be understood, translated: is a representation of, is the equivalent of; EIMI here, too, serves as copula [between the nominative feminine singular article and predicate nominative from the feminine singular noun HAIRESIS, meaning sect, party, school, faction
); we usually translate by the verb mean.”
  Literally this says “that being the sect of the Sadducees,” or “the one which is the sect of the Sadducees,” which really means: “meaning the sect of the Sadducees.”

The present tense is a descriptive/static present, describing the present condition or state of being.


The active voice indicates that the sect of the Sadducees produced the action of being what they were.


The participle is circumstantial.

With the noun HAIRESIS (“the sect”) we have the genitive of identity from the masculine plural article and proper noun SADDOUKAIOS, which we transliterate as “of the Sadducees.”
“(that being the sect of the Sadducees)”
 is the third person plural aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to be filled” (BDAG, p. 813), this being one of Luke’s favorite words: Acts 2:4; 3:10; 4:8, 31.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past act as a fact.


The passive voice indicates that the high priest and the sect of the Sadducees received the action of being filled.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the genitive of content from the masculine singular noun ZĒLOS, meaning “with intense negative feelings over another’s achievements or success, jealousy, envy Rom 13:13; 1 Cor 3:3; 2 Cor 12:20; Gal 5:20; Jam 3:14, 16; Acts 13:45.”
 

“were filled with jealousy.”
Acts 5:17 corrected translation
“Then rising up [in opposition], the high-priest and all those with him (that being the sect of the Sadducees) were filled with jealousy.”
Explanation:
1.  “Then rising up [in opposition], the high-priest and all those with him”

a.  Luke moves us along in the narrative by indicating next the mental attitude of those in opposition to the apostles.

b.  The high priest of Israel and all those who backed him were the opponents of the apostles.

c.  Religion is the enemy of Christianity.


d.  The high priest and his backers or followers stood up against the apostles mentally and then physically.  In this verse we have their mental opposition.  In the next verse we see their physical opposition.


e.  The idea of the action of the verb ANISTĒMI is to stand up against someone else in opposition to them.  A simple English verb to describe this is that the high priest and his political party opposed the apostles.

f.  All those with the high priest are his backers, his political party, those who follow and support him.  They are further defined in the next phrase as the religious sect or political party called the Sadducees.
2.  “(that being the sect of the Sadducees)”

a.  We have already seen the background of the Sadducees in Acts 4:1.

b.  The Sadducees were both a religious sect that did not believe in resurrection and a political party that ruled in Judea with the approval of Rome.  This political party only stayed in power as long as they could keep the people under control.  They were highly protective of their political power and would do anything to maintain it, including the murder of the Messiah.

c.  The Sadducees only lasted until the destruction of Jerusalem in 70 A.D.  They ceased to exist after the fall of Jerusalem.


d.  From a comparison of all the statements about them in the Gospels and Acts, it is clear that they were the chief opponents of both Jesus Christ and His apostles after His death.


e.  The Sadducees were the satanic counterattack to the early Church.  They were unable to overcome the will of God and the message of eternal salvation through faith in Christ.

3.  “were filled with jealousy.”

a.  Luke makes his main point in this clause and describes the basic mental attitude sin and motivation of the high priests and his followers—they were filled with jealousy of the apostles.

b.  The apostles were doing what the high priest wished he could do:



(1)  be the agent of God and performing miracles;


(2)  receive the message of God and teach it to the people;



(3)  be honored and highly esteemed by the people.  He was highly envious of the approbation of the people, which the apostles were receiving.  He wanted their fame, recognition, honor, acclaim, etc., but did not have their filling of the Spirit, doctrine in the soul, or love of the Lord Jesus Christ.  The high priest is a perfect picture of Satan.

c.  The high priest was filled with the same mental attitude sin as Satan has toward God—jealousy and envy.


d.  Jealousy and envy are condemned in the New Testament in the following passages:



(1)  1 Cor 13:4, “Unconditional love is patient; unconditional love is kind; is not filled with jealousy or envy, does not behave as a braggart, is not inflated with arrogance,”



(2)  Gal 5:19-20, “Now the deeds of the flesh [sin nature] are evident, which are: normal sexual sins, abnormal sexual sins, mental sexual sins, idolatry, drug abuse, hostilities, argumentation, jealousy, outbursts of anger, inordinate ambitions, dissensions, factions.”



(3)  Gal 5:26, “Let us not become conceited braggarts, permitting ourselves to provoke one another, bearing a grudge [envy, jealousy, malice] toward one another.”



(4)  1 Tim 6:3-4, “If anyone teaches a different doctrine and does not occupy himself with [devote himself to] sound teachings, those of our Lord Jesus Christ, that is, the teaching pertaining to respect for God, he has received blind arrogance, understanding nothing, but continues to have morbid obsessions about controversial questions [controversial discussions and debates] and disputes about words, from which develop jealousy, contention, slanders, evil conjectures [or degenerate speculations].”



(5)  Tit 3:3, “For formerly we kept on being unthinking, disobedient, misled, slaves to desires and various pleasures, spending our lives in the sphere of evil and jealousy, hated ones, hating one another.”



(6)  Jam 3:14-16, “But if you keep on having bitter jealousy and selfish ambition in your heart, and you do, stop boasting and lying against the truth.  This wisdom [demon doctrine] is not coming down from above, but earthly, related to the natural world, demonic.  For where [there is] jealousy and selfish ambition, there [is] rejection of authority and every bad thing.”


e.  The high priest and his followers wanted the relationship with the people of Jerusalem and Judea that the apostles had.  But they wanted that relationship without a relationship with Jesus Christ, the God of Israel.


f.  They knew they could not have this relationship, therefore, their solution was to destroy the apostles.


g.  The underlying motivation of all jealousy and envy is the destruction of the person of whom you are jealous or envious.
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